
Phone: (041) 367 2791

Club / restaurant: pegermanclub@telkomsa.net

germanclub.pe@gmail.com

Committee: germanclubcommittee@gmail.com

Website: www.germanclubpe.com

Herr (Mr.) Frau (Mrs.) Sonstig (other)

Vornamen 

(First names)

Nationalitäten

(Nationalities)

Ledig

(Single)

Verheiratet

(Married)

Geburtsdatum

(Date of Birth)

über 18 Jahre

(over 18 years)

Familien

(Family)

Damen

(Ladies)

Herren

(Gents)

Pensionäre

(Pensioners)

Ausserstadt

(Country)

Unterschrift

(Signature)

R200 

Akzeptiert

(Accepted)

Abgelehnt

(Rejected)
Akzeptierung - die Vorstandsmitglieder (Acceptence - the committee members):

1.

Datum 

(Date)
2.

Deutscher Klub

Port Elizabeth

Haus- und Arbeitsnummern

(Home and Work numbers)

Bewerbungsergebnis (Application outcome)

Mitgliedsbeiträge sind immer am Anfang des Finanzjahres - 1 Julie - fällig und bezahlbar. Rechnungen werden per E-Mail verschickt und sind bei Vorlage zahlbar.

(Membership fees are always due and payable at the beginning of our financial year on 1 July. Invoices are sent out via e-mail and are payable upon presentation.)

Ich verplichte mich, die Klubregeln jederzeit einzuhalten (I undertake to comply with the rules of the Club at all times):

Datum

(Date)

Vorschlagender Mitglied

(Proposing member)

Mitgliedsbeiträge (Membership fees)

Beruf 

(Occupation)

Wohnadresse

(Residential address)

Postanschrift

(Postal Address)

Vorschlagender Unterschrift

(Properser signature)

Mitgliedsantrag (Application for Membership)

Familienname 

(Surname)

Andere Klub-Mitgliedschaften

(Other Club memberships)

Ich stelle den folgenden Mitgliedsantrag (I would like to apply for the following type of membership):

Sprachen - in der Reihenfolge der Präferenz

(Languages - in order of preference)

Handynummer

(Cellphone number)

E-Mail Anschriften

(E-mail addresses)

Einmalige Verwaltungsgebühr - Zahlbar bei Antrag auf Mitgliedschaft:

(Administration fee payable on submission of new applications:)

Die aktuellen Mitgliedsbeiträge finden Sie am Anschlagtafel des Clubs.

(Refer to the Club Notice Board for the current membership rates.)


